
Sura 81 The Rolling 
 ８１章 回転 

 
 
[81:0] In the name of God, Most Gracious, Most Merciful 慈愛深き慈悲深い神の御名において 

 
[81:1] When the sun is rolled. 太陽が転がるとき 

 
[81:2] The stars are crashed into each other. 星は互いにぶつかり合う 

 
[81:3] The mountains are wiped out. 山は全滅され 

 

[81:4] The reproduction is halted. 再生産が停止される 

 

[81:5] The beasts are summoned. 動物達が呼びだされる 

 

[81:6] The oceans are set aflame. 海は燃やされ 

 

[81:7] The souls are restored to their bodies. 魂は彼らの体に復位される 

 

[81:8] The girl who was buried alive is asked: 生き埋められた少女は聞かれたきかれた 

 

[81:9] For what crime was she killed? 何の犯罪のために彼女は殺されたのか？ 

 

[81:10] The records are made known. 記録が知らされる 

 

[81:11] The heaven is removed. 天国が取除かれる 

 

[81:12] Hell is ignited. 地獄が点火される 

 

[81:13] Paradise is presented. 楽園が紹介される 



 

[81:14] Every soul will know everything it brought. それぞれの魂は持ってこられたすべてを知る 

 
God's Messenger of the Covenant 

     神の契約使者 

 

[81:15] I solemnly swear by the galaxies. 惑星に真剣に誓う 

 

[81:16] Precisely running in their orbits. 正確に天体軌道を走っている 

 

[81:17] By the night as it falls. 訪れる夜に誓う 

 

[81:18] And the morn as it breathes. 呼吸をする朝 

 

[81:19] This is the utterance of an honorable messenger. * これは尊敬される使徒の言葉である 

 
*81:19 By adding the sura number, plus the verse number, plus the gematrical value of the name 
"Rashad" (505), plus the value of "Khalifa" (725), we get 1330, 19x70. This provides Quranic 
mathematical proof that this messenger is Rashad Khalifa. 章の番号と、節の番号、ラシャドの名前（５０５）とカリファ（７２５）Gematrical価値をたすと、１３３０になる１９ｘ７０ これはラシャドカリファが使徒であることのコーランの数値的証明である。 

 

[81:20] Authorized by the Possessor of the Throne, fully supported. 王座を所持お方によって認可されている 

 

[81:21] He shall be obeyed and trusted. 彼は従われ、信頼されなければならいけない 

 

[81:22] Your friend (Rashad) is not crazy. あなたの友人、（ラシャド）は頭がおかしいわけではない 

 

[81:23] He saw him at the high horizon. * 彼は彼を視界の高いところで見た 

 

*81:23 Rashad Khalifa was summoned to the high horizon as detailed in Appendix 2. ラシャドカリファは視界の高いところに呼び出された。詳しいことはAppendix2にて 

 

[81:24] He is not holding back any news. 彼は何の知らせも伏せていない 



 

[81:25] It is not the talk of a rejected devil. それは拒否をした悪魔の話ではない 

 

[81:26] Now then, where will you go? そうした今、あなたはどこへ行くつもりか? 

 

[81:27] This is a message to all the people. これはすべての人々への神のお告げである 

 

[81:28] For those who wish to go straight. まっすぐに行きたい人のための 

 

[81:29] Whatever you will is in accordance with the will of GOD, Lord of the universe 何でもあなたがすることは宇宙の主、神の意志に従っている 

 


